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The work of Zahiriddin Muhammad Babur, a prominent representative of Uzbek 

literature, a statesman, occupies an important place in the poetics of the East. The poetic 

treatise "Mubayyin" and "Wolidiya" embodying the basis of the Islamic religion are an 

integral part of the creative heritage of Zahiriddin Muhammad Babur. The translation 

of the book in poetic form and the invention of the Khatti Baburi alphabet, as well as 

the famous work "Waqoe", which reflects the historical and geographical location of 

the Movarunnahr and Khorasan states, as well as the customs of the inhabitants, are 

made up of Babur's poems in the classical Uzbek literature. A. Oripov rightly notes as 

follows: "Zahriddin Muhammad Babur is one of the greatest artists after A. Navoi." 

Pirimkul Kadirov also describes Babur in his works as, "Babur Mirza was a writer who 

perfectly mastered the art of creating vivid images with words." - says Jawaharlal 

Nehru. In fact, Babur is recognized as a creator who ranks next to A. Navoi in Uzbek 

literature, because the poet is a scientist who introduced verse in a new spirit, deep 

philosophical and instructive lyrics to Uzbek literature. 

Z.M. Babur, a poet who influenced not only the Uzbek literature, but also the 

development of the Uzbek language, created the perfected alphabet "Hatti Baburiy" 

because the Arabic alphabet could not provide the pronunciation of all words in the 

Turkish language. This was an important innovation for the Uzbek language in the 18th 

century. Unfortunately, , the use of this alphabet was not realized due to some reasons 

in Babur's life. Babur was literate in Arabic writing and wrote in two or three languages 

throughout his life. In order to eliminate various errors in reading the word, he 

discovers a new script, "Hatti Baburiy". As a bright example of the 16th century Uzbek 

literature, pure artistic scenes, vivid images, folk proverbs, proverbs, sayings, proverbs 

and proverbs presented in a prose text full of traditional lyrical digressions, poetic 

passages, increase its artistry and give it a unique charm. Uzbek literature In addition 
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to representatives, the English scientist Denison Ross also described Beaubourg as 

follows. He also has a work "Waqoe" or "Tarihi Turki" written in a perfect and fresh 

style. In this work, it is described that Babur had a very sensitive perception of music 

and other arts. In the short and concise descriptions given to the American research 

scientist Berk Rober, Babur's life and the most important aspects of his personality and 

services in the history of statehood were succinctly covered. his thoughts on the subject 

are also noteworthy: "I wrote the truth" - says the author, and indeed he does not hide 

from the reader his wrong actions that led to bad luck.1 The work "Baburnoma" is 

translated by another foreign scholar Bac'e Grammon at a level close to the taste of 

French readers. According to the opinion of foreign scholars in the study of Babur's 

work, Babur is an enlightened person, spiritually enlightened in his rubrics, who 

introduced many innovations in his work. From the 16th century, until now, it has been 

translated several times into many languages of the world - English, Dutch, French, 

Persian, German, Italian, Russian, Hindi, Urdu, and other languages. It was published 

with comments. British orientalists contributed greatly to the world-famous 

distribution of "Boburnoma" in the scientific research of scientists from England, 

America, France, Russia, India, Pakistan, and Afghanistan. re-translated the original 

version and described the work as follows. "When I read any of the works, he describes 

Babur's novel as ``it did not provide spiritual, spiritual, food''2. Babur's works are 

unique in several aspects. A Comparing with Navoi's "Mezoni", one thing is clear that 

Babur's work is distinguished firstly by the perfection of the explanation of the theory 

of dreams and secondly by the abundance of examples given to show the weights. In 

his work, Babur gives poetic examples in Uzbek and Persian languages. In the Uzbek 

part, we can see that more than 25,000 words were used in prose and poetry only in 

Babur's own poems. Babur's literary studies have distinguished two types of rubai 

1) Taronai rubai 

2) Dubai 

Z.M. Babur's Rubaiyat enriched this genre with a new theme. In this genre, the 

priority of inculcating the ideas of patriotism, patriotism, and patriotism in the melodies 

of hasbi was a part of the innovation. Babur's Rubai's discuss the fruitful aspects of life. 

Babur's Rubai's also have the same character as his ghazals. "pays attention. Babur 

used the words of the Uzbek language very well, he feels their strength and power, 

their inner possibilities, freshness. Z.M. Babur differs from other poets in using 

pseudonyms in Rubaiyyah. For example: 

Salt oh Zahiruddin Muhammad Babur  

One hundred Zahiriddin Muhammad Babur. 

                                                           
1 Denison Ross.”Tarixi turkey” asari. Toshkent-1993y.7-bet 
2 A.Beveriy.”Boburnoma”asari tarjimasi.O`zbekiston milliy ensiklopediyasi nashr.Toshkent-2018 
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As you can see, in classical literature, rhyming comes at the end of rubai, but in Babur's 

work, rhyming came at the beginning, and Babur distinguished himself from other 

poets by using pseudonyms in his rubai. As you can see in many of Babur's ghazals 

and rubai, encouragement to do good and call to stay away from evil was the main 

focus. The important thing is that they are presented in the garb of high artistry rather 

than dry pedantry. 

References: 

1. Tõkhliyev B. Tashkent: "National Encyclopedia of Uzbekistan" State Scientific 

Publishing House - 2018.  

2. The work "Boburnoma" by Z.M. Babur. 

3. H. Kudratullaev. Babur's literary and aesthetic views Tashkent - 1983. 

4. A. Ahmadova. Graduate student of ÕZMU. From the book of historical heritage of 

Z.M Babur. Tashkent-2016. 

5. M. Mirzokulov, doctor of philosophy.  "Boburnoma". Tashkent - 2018. 

6. Z. Egamnazarova. Associate Professor of the Academy of the ÕZRQK. From the 

book of the Boburi dynasty. Tashkent-1994. 

7. Saidmuradova Sakhiba Jalmurodovna, & Kholmurodova Khursandoy. (2024). The 

Issue of Artistic Psychologism in Modern Uzbek Prose. American Journal of 

Language, Literacy and Learning in STEM Education (2993-2769), 2(1), 301–304.  

8. Sahkiba Saidmuradova, & To‘lqinova Madina. (2024). ALISHER NAVOIY 

SHE’RIYATI POETIKASI. PEDAGOGS, 57(1), 147–152.  

9. Saidmuradova Sakhiba Jalmuradovna,Sattorova Surayyo Alisher qizi. (2024). IN 

THE HISTORY OF LITERATURE, ZAHIRIDDIN MUHAMMAD BABUR IS 

THE MASTER OF CREATIVITY. International Multidisciplinary Journal for 

Research & Development, 11(02). 

10. Najibullo Sayfullayev. (2023). TERMS ARE AN INDIVIDUABLE WEALTH OF 

OUR LANGUAGE. Ethiopian International Journal of Multidisciplinary 

Research, 10(10), 168–170.  

11. Сайфуллаев Нажибулло. (2023). ТЕРМИНЫ – НЕОТЪЕМЛЕМОЕ 

БОГАТСТВО НАШЕГО ЯЗЫКА. PEDAGOGS, 46(1), 67–69. 

12. Avriddinov Jobir Musulmon o‘g‘li, & Shonazarova Madinabonu Xamrobek qizi. 

(2024). RO‘DAKIYNING SHE’RIYATI VA TILI HAQIDA BA’ZI 

MULOHAZALAR. PEDAGOGS, 57(1), 143–146. 

13. Zebiniso, T. (2022). SIFAT SO`Z TURKUMINING USLUBIY 

XUSUSIYATLARI. Scientific Impulse, 1(4), 34–37. 

14. Mardonova Lobar Umaraliyevna, & Axmedova Dilbar Abdukarimovna. (2023). 

Ta’lim jarayonida oʻz - oʻzini boshqarish va oʻz ustida ishlash, shaxsiy pedagogik 

tajriba toʻplash tizimi. Journal of Science-Innovative Research in Uzbekistan, 1(2), 

154–162. 



                    T A D Q I Q O T L A R         jahon ilmiy – metodik jurnali    

 

 

       http://tadqiqotlar.uz/                                                          39-son_8-to’plam_Iyun-2024  78 

ISSN:3030-3613 

15. Majidova Shahnoza. (2023). GIDRONIMLAR LISONIY QIMMATGA EGA 

BO‘LGAN TIL BIRLIGI SIFATIDA. Proceedings of International Educators 

Conference, 2(1), 648–653. 

16. Parda Alimov. (2023). Muhammad Yusuf ijodida Vatan, ona, muhabbat 

mavzularining badiiy talqini. Journal of Science-Innovative Research in 

Uzbekistan, 1(1), 63–75. 

17. Nodira Hamidova. (2024). G‘AFUR G‘ULOM HIKOYALARIDA SO‘Z 

IJODKORLIGINING LISONIY-KOGNITIV TAHLILI. PEDAGOGS, 57(1), 139–

142. 

18. Qurbonova Gavhar Xurramovna, & Avazova Dilfuza. (2024). ABDULLA 

ORIPOV SHE’RIYATIDA O‘XSHATISHLAR. PEDAGOGS, 57(1), 158–160. 

19. Nigora Jo‘ranazarova Qurbonboy qizi, & Qahhorova Dinora Shuhrat qizi. (2024). 

XUDOYBERDI TO‘XTABOYEV ASARLARIDA O‘XSHATISH VA 

METAFORANING KONTEKSLARDAGI O‘RNI. PEDAGOGS, 57(1), 161–167. 

 

 


